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Amalek came
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and fought with Israel at Rephidim.
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Moses said to Joshua,
“Pick some men for us and go out and do
battle with Amalek.
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Tomorrow | will station myself on the top
of the hill,
with the rod of God in my hand.”
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Joshua did as Moses told him and fought
with Amalek,
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while Moses, Aaron, and Hur went up to
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the top of the hill. REmbhy|
Then, whenever Moses held up his hand, N2 9T AW 00 R M
Israel prevailed; R

but whenever he let down his hand,
Amalek prevailed.
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But Moses’ hands grew heavy; so they
took a stone and put it under him and he
saton it,
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while Aaron and Hur, one on each side,
supported his hands;
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thus his hands remained steady until the
sun set.
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And Joshua overwhelmed the people of
Amalek with the sword.
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Then the LORD said to Moses, “Inscribe
this in a document as a reminder, and
read it aloud to Joshua:

11721 NRT 203 AEnOR 1R
YYIT 283 0] 1992

| will utterly blot out the memory of
Amalek from under heaven!”
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And Moses built an altar and named it
Adonai-nissi.
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He said, “It means, ‘Hand upon the
throne of the LORDY’
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The LORD will be at war with Amalek (9) N7 Y Ponya N A
throughout the ages.”
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To understand the purpose and nature of this name,3! we must
review the preceding events recorded in Exodus 15-17. Doing so,
we note that the verb n”01 appears several times:

(1) 15:25. After crossing the sea, the Israelites came to "Marah,"

the site of bitter waters, which Moses cured. Referring to God's
purpose, the Torah says 11D1 DWY VAVYN PN 1Y DY DVY; “there He

established edict and judgment and there He tested him.”

(2) 16:4. God explicitly refered to the "manna" from heaven as a
testing instrument: XY-pR 'n7Ina 790 NOIR jpnY; “that | may test
them whether they will walk in my statutes or not.”

(3) 17:2. When the Israelites thirst for water—at Refidim!—

Moses accused them of testing God while arguing with him:
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(4) 17:7. Pursuant to #3, the site of the argument and test is

named N2> NON on account of their placing God on trial: 201-5y
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